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IN THE DISTRICT COURT OF _______________ COUNTY, KANSAS 

EN EL TRIBUNAL DE DISTRITO DEL CONDADO _______________, KANSAS 

In the Matter of the Marriage of 
En relación con el matrimonio de 

_______________________ _______________________ _______________________ ______ 
(First Name)                               (Middle Name)                             (Last Name)                             (Jr./Sr./III) 
(Enter your full legal name above) 

(Primer nombre)                         (Segundo nombre)                       (Apellido)                       (Jr./Sr./III)  
(Ingrese arriba su nombre legal completo) 

and / y 

       Case Number / Número del caso _________________ 

_______________________ _______________________ _______________________  _____ 
(First Name)                               (Middle Name)                             (Last Name)                             (Jr./Sr./III) 

(Enter your spouse's legal name above) 

(Primer nombre)                         (Segundo nombre)                       (Apellido)                       (Jr./Sr./III)  
(Ingrese arriba el nombre legal de su cónyuge) 

REQUEST AND AFFIDAVIT FOR SERVICE BY PUBLICATION 
SOLICITUD Y DECLARACIÓN JURADA PARA LA NOTIFICACIÓN 

MEDIANTE PUBLICACIÓN 

If you cannot provide notice of the case to your spouse through sheriff's service, special process server, 
service by return receipt delivery, or voluntary entry of appearance, then you may be able to provide 
notice of the divorce by publishing notice in a local newspaper. To use “publication service,” you must ask 
for permission from the judge by filing this form. 
Si no puede notificar este procedimiento a su cónyuge a través del alguacil, el notificador del proceso 
especial, la notificación mediante entrega con acuse de recibo o por comparecencia voluntaria, entonces 
podrá notificar el divorcio publicando la notificación en un periódico local. Para utilizar la “notificación 
mediante publicación”, debe pedirle autorización al juez presentando este formulario. 

Having been properly sworn by a notary public, I state the following for my affidavit: 

Habiendo prestado debido juramento ante un fedatario público, hago constar lo 
siguiente para mi declaración jurada: 
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1. Are you the person who filed the divorce petition in this case?  
(Check one of the two boxes.) 

¿Usted es la persona que presentó la demanda de divorcio en este asunto?  
(Marque una de las dos casillas). 

 Yes. / Sí. 
 No. / No. 

 
 

2. Are you asking the court to let you serve the divorce petition on your spouse 
using publication under K.S.A. 60-307?  
(Check one of the two boxes.) 

¿Está pidiendo al tribunal que le permita notificar la demanda de divorcio a su 

cónyuge mediante la publicación, de conformidad con el artículo 60-307, K.S.A.?  
(Marque una de las dos casillas). 

 Yes. / Sí. 
 No. / No. 

 
3. Do you know where your spouse is currently living?  

(Check one of the two boxes.) 

¿Sabe dónde vive actualmente su cónyuge?  
(Marque una de las dos casillas). 

 Yes. / Sí. 
 No. / No. 

 
4. What have you done to find out where your spouse is currently living?  

(Check all boxes that apply.) 

¿Qué ha hecho para averiguar dónde vive actualmente su cónyuge?  

(Marque todas las casillas que correspondan). 

 I have asked people who know my spouse. / He preguntado a personas que 
conocen a mi cónyuge. 

 I have searched through documents in my possession. / He buscado en 
documentos que tengo en mi poder. 

 I have diligently searched social media. / He buscado con diligencia en las 
redes sociales. 

 I have diligently searched internet resources for information about where my 
spouse may now live. / He buscado con diligencia en recursos de Internet para 
obtener información sobre dónde puede vivir mi cónyuge ahora. 
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 Other: / Otro: 

______________________________________________________________________ 

 Other: / Otro: 

______________________________________________________________________ 

5. What is your spouse's last known address?
¿Cuál es la dirección postal de su cónyuge?

______________________________________________________________________ 
(street, city, state, zip code) 
(calle, ciudad, estado, código postal) 

6. List all the ways you tried to serve your spouse.
(Check one of the two boxes.)

Indique todas las formas en que trató de notificar a su cónyuge.
(Marque una de las dos casillas).

 Service by Sheriff / Notificación personal mediante alguacil 
 Service by Special Process Server / Notificación mediante notificador del 
proceso especial 

 Service by Return Receipt Delivery (for example, USPS certified mail) / 
Notificación mediante entrega con acuse de recibo (por ejemplo, correo 
certificado de USPS) 

 Other: / Otro: ______________________________________________________ 

7. This divorce action is one of the actions mentioned in K.S.A. 60-307(a)(1) through
(4), and amendments thereto, and allows notice by publication under these
circumstances
Esta acción de divorcio es una de las acciones mencionadas en el artículo
60-307(a)(1) a (4), K.S.A., y sus enmiendas, y permite la notificación mediante
publicación en esas circunstancias.
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Sign Below in the Presence of a Notary Public 

Firme a continuación en presencia de un fedatario público 

Here are the most common types of businesses where you can find a Notary Public. 
Estos son algunos de los lugares más habituales donde puede encontrar un fedatario público. 

Banks, Law Firms or Law Offices, Real Estate Firms or Real Estate Offices, Tax Preparer or Accountant Offices, 
Photocopy Shops, Parcel Shipping Stores, Colleges and Universities, or Public Libraries. 
Bancos, bufetes de abogados u oficinas de abogados, inmobiliarias u oficinas inmobiliarias, oficinas de 
preparadores de impuestos o contables, tiendas de fotocopias, tiendas de envío de paquetes, facultades y 
universidades, o bibliotecas públicas. 

 

X______________________________________   ___________________________________ 
(Sign above in front of a Notary Public.) 
(Firme arriba en presencia de un fedatario público). 

(Print your name above.) 
(Escriba arriba su nombre en letra de imprenta). 

 

Your information: 
Su información: 

 
_________________________________________________________________________ 
(Street) 
(Calle) 

__________________________  _______________  _____________  
(City)                                                   (State)            (Zip Code) 
(Ciudad)                                              (Estado)           (Código postal) 

___________________________ _________________________________________ 
(Telephone Number with Area Code) (Email Address)  
(Número de teléfono con código de área) (Correo electrónico)  

___________________________ 
(Fax Number, if any) 
(Número de fax, si corresponde) 
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VERIFICATION 
VERIFICACIÓN 

 

STATE OF KANSAS / ESTADO DE KANSAS    

COUNTY OF / CONDADO DE _____________________ 

 

I swear or affirm that the statements made in this affidavit are true and that I am 

the person filing this petition. 

Juro y declaro que las declaraciones efectuadas en esta declaración jurada son 

verdaderas y que soy la persona que presenta esta demanda. 

 

 X____________________________________________ 

 (Sign above in the presence of a Notary Public.) 

 (Firme a continuación en presencia de un fedatario público). 

 

 

Signed and sworn to (or affirmed) before me on  _________________ by  
(Date) 

 __________________________________________. 

(Name of person making statement) 

Firmado y jurado (o declarado) ante mí el _________________ por  
(Fecha) 

__________________________________________. 

(Nombre de la persona que efectúa la declaración) 

 

 _________________________________________ 

Signature of notarial officer 
Firma del fedatario 
 
Title of Office: 
Cargo: 
 
_______________________________ 
 
My Commission Expires:  
Mi comisión vence:  
 
_______________________________
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